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B crarbe paccMmaTpuBaroTCs parMaTHueckue W ATHOJIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MEPEKIIOUeHHIH
KOJOB HAa POMAaHCKHE S3bIKM B TIISHIEBHIX jxypHaitax Elle m GQ Ha pycckoM U aHTIHIACKOM SI3BIKaX.
Y CTaHOBIIEHO, YTO B TIISIHIEBBIX M3AaHUSIX (DYHKIHMOHHUPYIOT 4 si3bIKa U3 POMAHCKOW TPYMIIBL: (paHIly3CKHH,
UTaJbSHCKUH, NCIIAHCKHUI M TaTHHCKUH. [lepexinoueHnsaM KooB Ha (hpaHIly3CKHI, NTATbSHCKUH M HCTIAHCKHUH
SI3BIKM CBOMCTBEHHBI ITPEAMETHO-TEMAaTHYECKas, METAJIMHI' BUCTHUYECKas, SMOIIMOHAIBHO-0IIEHOYHAS (DYHKIIUH,
Ha JATUHCKUHA — LUTAaTHas. BBIABIEHO, YTO MEPEKIIOYEHUS KOJOB HA POMAHCKHE SI3BIKM XapaKTEPH3YIOTCS
coYeTaHNWEeM BeIyIleil U BTOPUYHON nmparMaTndeckux (GyHknui. [lepexiioueHns KOT0B Ha POMAHCKHE S3bIKH
SBISIFOTCS. MapKepaMH HAaIMOHAIBHON KyJIbTYPHOH CHEHU(UKH OTIEIbHBIX POMAHOS3BIYHBIX HAapOOB:
(bpaHIy3cKUi aCCOUUPYIOT C MOJOH W YTOHYEHHOCTbIO; UTAIBSTHCKHN — C TaCTPOHOMUYECKAMHU M3bICKAMHU,
UTAJIbSHCKUM 00pa30M )KU3HH; HCIIAHCKUH — C OTJBIXOM, YHUKAJIBHBIMHU OJIF0O1aMH; IATHHCKHUN — C MYZAPOCTBIO.

Knrouegvle cnoea: TepersioUeHUs] KOJOB; POMAaHCKHE SI3BIKM; TJISTHLIEBBIM >KypHaJI; IparMaTudeckas
(YHKIMS; JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOJI.
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The article deals with pragmatic, ethnic and cultural features of code-switches into the Romance languages
in Russian and English glossy magazines Elle and GQ. We revealed 4 languages from the Romance group in
glossy publications. They are French, Italian, Spanish, and Latin. French, Italian and Spanish code-switches
deliver message-oriented, metalinguistic, self-identification and emotional-evaluative functions. Quotation
function is typical of Latin code-switches. Code-switches into the Romance languages combine several
pragmatic functions. We established that code-switches into the Romance languages involve culturally marked
features of Romance-speaking peoples: French ones are associated with fashion and sophistication, Italian
ones — with gastronomic delights and Italian lifestyle, Spanish ones — with relaxation and unique dishes, Latin
switches reflect wisdom.
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CoBpeMeHHass 3MOXa OTIAUYACTCS  PACIIMPEHHEM  MEXKYJIbTYPHBIX
KOHTAKTOB, YTO OOYCJIOBJIMBAE€T aKTUBHOE MCITOJIh30BAHNE HHOCTPAHHBIX CJIOB
B YCTHOM M MHUCHMEHHOM peun B pa3HbIX cepax OOIIECTBEHHON >KU3HU
[1, c. 85]. BiusiHue MHOS3BIYHON JIEKCHKM HAa COBPEMCHHYI0 KOMMYHHKAIIHIO
HAXOIUT OTPa)KCHHUE B SI3bIKOBOM JICHCTBUTEIBLHOCTH MeIuaaucKypea [2, ¢. 22].

HccnemoBaHus OCTIEIHUX JIET MOKA3bIBAIOT, YTO JJIs IEPEKIIOUEHUI KOI0B
B POJIM MAaTPUYHOTO S3bIKa, (POPMHUPYIONMIETO MOPPOCHUHTAKCHUECKYIO PaMKY
MPEJIOKEHUS, Yallle BCETO BBICTYINACT aHTIIMUCKHUN sA3bIK [3, ¢. 3]. JloBoJIbHO
94acTo OH (YHKIIMOHHUPYET U KaK «BKIHOYEHHBIN» (embedded B TepMuHOIOrHN
K. Maiiepc - CKOTTOH), WM  «TOCTEBOW  s3bIK» (B TEPMUHOJIOTUH
I'. H. Yupmesoii [4]), To €CTh HCTOYHUK HHOSA3BIYHBIX eauHull [3. €. 3]. OxHako
B TUISSHIICBBIX KypHaJjaX BCTPEUYAIOTCS MEPEKIIOUCHUS U HA JPYTHE SI3bIKU.

BoJIBIIMHCTBO HCCIE0BAHUN COCPEAOTOUEHO HA U3YUCHUH NIEPEKITIOUCHU N
KOJIOB Ha KOHKpeTHbIe s3bikH. PabGoter 1. [Tormak (1980) [5], k. Jlumncku
(2014) [6], M. Mopo Kuntauuibs (2014) [7] mocBsIIeHBI aHTI0-MUCITAHCKAM
nepexaroueHusM, E. Amoosene (2021) [8] -  anrmo-¢paHIry3cKuM.
HccnenoBanuii mepekiroueHns] KOJOB Ha POMAHCKHE SI3bIKM B TEKCTax Ha
JPYTUX SI3bIKaX MeHbIe. MokHO OTMETHTB TpyAbl D. JHe (2007) [9], A. banky
(2014) [10], A.Tpusy (2022) [11], E.E.TonyokoBoii, C.B. KanammHnoi
(2022) [12]. AxTyanbHOCTh HACTOSIIEH paOOThI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHA
pU3BaHA YaCTUYHO BOCTIOIHUTD YKA3aHHBIN MpoOe.

Ilens paboOTBI — BBISABUTH MParMaTHYeCKUE W ATHOJMHTBOKYJIHTYPHBIC
0COOCHHOCTH MEPEKITIOYCHN KOJ0B HAa POMAHCKHE SI3bIKA B PYCCKOSI3bIYHBIX U
aHTJIOS3BIYHBIX IISHIEBBIX kypHaax Elle w GQ. Hayunas HoBu3Ha
UCCJIEIOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTO B HEW BIIEPBbIC MPOBOJUTCS aHAIU3 TEX
MEPEeKITIOYEHUN KOJOB HAa POMAHCKHUE S3BbIKH, KOTOpPBIE MCIIOIB3YIOTCS B
MUCHbMEHHOW PAa3HOBHIHOCTH MEIMAIMCKypca Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
SI3BIKAX.

[To Mepe pacmmpeHus: MCCICAOBAHHWNA OWJIMHTBAIBHONH KOMMYHHUKAIIMH
IparMaTHYeCKHe YepThl TMEPEKIIOUYCHUH KOJOB TOCTOSTHHO YTOYHSIOTCS
[4, c. 214]. dynkunoHaNbHAs crienr(HKa IEPEKITIOUCHUH KOJIOB IPEICTaBICHA
B paborax cienyromux astopoB: Jx. lammeprr (1982) [13], P. Anmens,
I1. Myiicken (1987) [14], E. ®axpus (2017) [15], T'. H. Yupmmera (2012, 2017)
[4, 16] u mp.

[lepexrodeHus KOAOB 4acTo (2 B MUCHbMEHHON peYH BCETAa) HaAENSI0TCs
kakor-mi0o Qyukumen. [I'. H. Uupmesa Bwigensier 11 mparmaTHuecKux
XapaKTEePUCTHK MepeKIodeHus koaa [4, ¢. 214-222]:

1) anpecarnas (BbIIEICHIE KOHKPETHOTO aIpecara);

2) a30TepuyecKas (MCKIIOUCHUE HEKEIATCIbHBIX CITyIIATEIICH);

3) npeaMeTHO-TeMaTHIecKas (OTpakeHHEe TEMBI OeCelIbl);



4) dhbatnueckas  (ycraHoBieHHe / coxpaHeHHe / pa3MbIKaHUE  PEYECBOTO
KOHTAKTa);

5) camouneHTH(PHUKAITUN (IEMOHCTpAI¥sl 3HAHUKM S3BIKOB M yKa3aHWE Ha
HallMOHAIBHYIO UJICHTUYHOCTH);

6) MeTaMHTBUCTUYCCKAsT (KOMMEHTAPHUHU O SI3bIKE W PEYH, HHTCPIIPETAIIHS
3HAYCHHUH CIIOB / BBIpAXKCHUI);

7) nekopatuBHas (YKpallleHHE peYd IUTaTaMH, KalaMOypaMu U JAPyTUMH
ACTETUYCCKH 3HAYMMBIMH CAWHHUIIAMHU JPYTUX S3BIKOB). B  mampHeHmmx
WCCJICIOBAHMX JIMHTBUCTA W3 ATOW (DYHKIMHM B Kaue€CTBE CaMOCTOSITCIIBHBIX
OBLTM BBIJICNICHBI IUTaTHas (MCIOJb30BAaHUE KPBUIATHIX BBIPAKCHHUHN) U
IOMOpHCTHYCCKas (co3manue komuueckoro adgdexra) [16, c. 139];

8) sMorroHabHas (BRIPAKEHUE SMOIIMU U OIICHKH);

9) Bo3meiCTBHS (TOCTHIKEHHE OMPEICICHHOTO MEPIOKYTUBHOTO 3 deKTa);

10) sm¢aTtrueckas (peMaTu3alys, ykazaHnue Ha HHGOPMATHBHO 3HAYMMBIC
DIIEMEHTHI);

11) 5KOHOMHH SA3BIKOBBIX CPEICTB (JJAKOHUYHOE 0003HAUYCHHUE ICHOTATA).

Hcnonp3oBaHne KOHKPETHBIX S3BIKOB B MEAHAJAMCKYpCE — CBOEOOpa3HOE
OTpaXEHUE  KYJIbTYPHO-UCTOPUYECCKON  CHeru(UKH, BBIPAKEHHONW B
OIpe/IeNIeHHOW 3HaKOBOM cucteme [2, c¢. 6—7]. Tak, mepexitodeHus] KOJOB
MOKHO OTHECTH K CPEJICTBaM BepOaIn3alliy JUHTBOKYJIbTYPHBIX KOHIICTITOB,
MOCKOJIBKY TIPH WX YIOTPEOJICHNH aKTUBUPYIOTCS MEHTAIBHBIE CTPYKTYPHI,
TPAHCIHPYIONTUE KYJIbTYPHO 3HAUNMYIO0 HHPOPMAITUIO O CAMOM HHOCTPAHHOM
SI3bIKE U €r0 HOCUTENAX (UI€0JIOTUUECKUE YCTAaHOBKH, cTepeoTurnl) [17, c. 11].

Mareprani  HACTOSIIETO  HMCCIEAOBaHMS  cocTaBwin 197  ciydaes
MEPEKITIOYEHUN KOJIOB Ha POMAHCKHE SI3bIKU, WU3BJICUYCHHbIC M3 20 HOMEPOB
PYCCKOSI3BIUHBIX M aHIION3bIYHBIX kypHaioB Elle u GQ 3a 2012-2016 rr.
Pe3ynbTaThl HccieoBaHus 3aKIIFOUAIOTCS B CJIEIYIOIIEM: OBLJIO BBISBICHO, YTO
B DIsHIEBbIX JXypHamax Elle m GQ Ha aHrmiickoM U PYyCCKOM sI3bIKax
HAOJIIOIAIOTCS MEPEKITIOUEHUS KOJIOB Ha 4 pOMAHCKUX s3bIKa ((hpaHIly3CKHiA,
WCITAHCKUN, UTAJIbSTHCKUM, TATUHCKUHN ).

Hawnbosee 9acTOTHRIME SBIISIOTCS TIEPEKITIOUCHUS Ha (DPAHITY3CKUI S3BIK
(39 %): Prét-a-porter (Elle 2013, Ne 12: 180). 3nech nepekiaroueHne OyKBaaIbHO
MEPEBOJIUTCS KaK ‘0JIe’k/1a, TOTOBAsI K HOCKE .

[lepexitoueHrs Ha UTATIBSTHCKHI SI3BIK TaKXKe BechbMa 4acTOTHHI (35 %): He
umes codice fiscale, mvr ne moowcem nuueco kynumo (GQ 2015, Ne 8: 97). B
narnaoM nipumMepe codice fiscale — uranpsackuii nokyment (MHH).

[MepexroueHuns KOJOB Ha MCIIAHCKHI S3bIK MCIONB3YIOTCS peske (21 %): It
will be a blip compared with the Edenic span of Uruguay, where the campo and
the blue mar coexist (GQ 2015, Ne 5: 91). 3gecs campo u mar 0603Ha4arOT
‘moJie’ U ‘mMope’ U CBA3aHbI C OTABIXOM U CBOOOIOM.



KpaiiHe peako BCTpedaroTCsl MEPEKIFOYEHHS] KOJAOB HAa JIATUHCKUU SI3BIK
(5 %): Sapio — ‘pazym, paccynok’ u sexus — ‘mon’ (Elle 2013, Ne 9: 263).

[lepexirodeHrss KOJOB HAa POMAaHCKHE S3bIKM B HaIleM MaTepuae
BBITIOJHSIOT 5 TparMatumdeckux (QyHKOHNA: TpeaIMeTHO-TEMAaTHUECKYIO,
METATMHTBUCTHYECKYIO, ITUTATHYIO, SMOIMOHAIBHO-OIICHOUYHYIO U (DYHKIIHIO
caMOUJICHTU(PHUKAITUH.

[TpenMeTHO-TeMaTHUeckass  (QYHKIUSA  peajM3yercs  dalie  BCero.
Paccmotpum onuH U3 mpuMepoB nojgoOHoro nepekimouenus: Haute Couture
unu prét-a-porter? (Elle 2013, Ne 12: 180). 3nech emuHuIbl (GpaHITy3CKOTO
sI3bIKa OTPAKAKOT MOHATHS U3 MOJHOW WHAYCTPHUHU: SKCKJIIO3MBHAS ‘BBICOKAsS
MojJa’ M ‘ToToBas oAexaa’ sl Macc. MOJHbIE TPEHIbI PACIIPOCTPAHSIOTCS U
Ha FOBEIIMPHYIO 3CTETUKY: [lepsast osenupras macmepckas, 6 Komopou 0yoym
poacoamwvcs ykpawenus haute joaillerie (Elle 2012, Ne 10: 334). dpaniysckoe
cimoBocouetanne haute joaillerie  o0o3HauaeT ‘BBICOKOE FOBEIHUPHOE
UCKYCCTBO .

[TepexrodeHust KOJOB TaKXKe CITyKat JJIsl Tepeiadd Ha3BaHUs OpPEHIOBBIX
(GpaHIly3cKMX TKaHeH i momuBa: 3uamenumas cmpouka matelasse,
susumnas kapmouka cymox Chanel (Elle 2016, Ne 6: 49). B stom npumepe
¢paHniy3ckoe ciioBo obo3HavaeT pupMeHHyIo Tkanb Chanel, HanoMuHaromyro
BBIMTYKJIBIA CTETaHbBIN y30P.

[TepexrodeHus K0JI0B Ha ()PAHITY3CKHH A3bIK YaCTO SBJISAIOTCS HA3BAHUSAMU
KOCMETHYECKHX CPEICTB WM TpHUCIocoOsieHuii: Hanpumep, ecau Kpacume
2ybbl  8O2HYMOU CMOPOHOU 3anamenmosanio2o annaukamopa bouche-a-
bouche, mo nonywaemcs ummencuenwvii ysem (Elle Ne 8, 2015: 123).
WHos3p1uHast JIEKCeMa B JTAHHOM KOHTEKCTE — 3TO HAMMEHOBaHHUE alIlINKaTopa
B (hopme ry0.

OcCHOBHasi 4acTh MEPEKIIOYCHUN KOJIOB HAa MTAJbSHCKHN SI3bIK CBSI3aHA C
MOJTHBIMU TeHACHUUAMU M Tanuu, 00pa3oM KU3HHU, UTATbSIHCKON KYXHEH:

1. A Piedmontese bagna cauda (GQ 2016, Ne 6: 66). 31ech nepekroueHIe
KoJa — OJIFOJI0 UTAIBIHCKOW KYyXHH, TOPSYHU COYC, PAacCIpOCTPAaHCHHBIH B
[TseMoHTE.

2. Inhale la dolce vita (Elle 2012, No9: 444). IlepexitoueHue Koja
ACCOIMUPYETCS C UTATIbSTHCKOU ‘CIAJIKON KU3HBIO .

[lepexirodeHrss KOAOB Ha WCITAHCKHH SI3BIK TaK)Ke pPEaTM30BaHbI B
racCTPOHOMHUYECKUX Ha3BaHUAX: Menio 6apa — Kiaccuxa uCnamckou KyXHu ¢
nasavell, 3akyckamu-manac u uepuswvim tinto de verano (Elle 2015, Ne 7: 170).
31eCh NEPEKIIFOUEHUE KOJA — HICTIAHCKUI JIETHUM BUHHBIN KOKTEWIIb.

[lepexitoyeHnsT KOJOB MOTYT SIBJISITBCSI JIMHTBUCTHYECKHM CPEJCTBOM
perpe3eHTaluy pa3IMyHbIX AMOIME, Hanmpumep, pagoctu: Fantastic voyage.
Bonjour, Paris! (Elle 2013, Ne 1: 116). 3nech ¢dpa3a Ha (HpaHIly3CKOM S3bIKE
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(pyc. ‘3nmpaBctByid, Ilapmxk!’) BBIIOAHSET 53MOLKMOHATBHO-OLEHOYHYIO
(YHKIIMIO: BOCKJIMIIAHUE BBIPAKACT CUIIBHYIO PAJIOCTh T€POS CTAThH MPH BHUIIE
ITapnxa.

B HEKOTOPBIX cTydasix SMOIMOHALHO-OIICHOYHBIE IEPEKITIOUEHISI KOIOB —
croco®d  WHTCHCHU(PHUKAIMU  TOJOXHUTEIBHOM  OICHKH  IOCPEICTBOM
aKIEHTUPOBAHUS Pa3IMUHBIX CBOMCTB M KauecTB [18, C. 226]: 4 uacmo crvluy
9mo npo cebs: 832150 000pwlll, kKpacuswvle enaza — buonissimo (Elle 2012, Ne 5:
169). 3mech WTaNBIHCKOE MpHIaratelbHoe buono (pyc. ‘xoporuii’)
UCTIOJIb30BAHO B TMPEBOCXOJHOM CTEMEHU M (YHKIIMOHAIBLHO MPEICTABISET
cobori koMrumMMeHT. [logoOHBIE TEPEeKIIOYCHUsT KOJOB B BHJE JIECTHBIX
KOMMCHTapHEB B OTHOIICHHH KOT'O-TO YaCTOTHBI B IUISHIEBBIX KypHamax: A
cmpacmuas, c80000Has, OUHAMUYHASA, KpACOYHAA, (hanmacmuyeckas,
meumamenvrasi... Oonum crnosom — visionnaire! (Elle 2013, Ne 9: 195).

MeTaJIMHTBUCTHYECKYIO0 (DYHKIMIO TIEPEKITIOYCHUS KOJOB Ha POMAaHCKHA
SI3BIK BBITIOJTHSIFOT B TOM CITy4ae, €CJIM pacKphIBaeTCs UX 3HAUCHUE!

B oemcmee y mens 6110 nposzsuwe lUpo (‘Boax’) (Elle 2012, Ne 5: 169). B
JTaHHOM TIpHMEpE TIEPEBOJI CJI0BA HA UTABSHCKHM S3BIK JIaH B CKOOKaX.

Faute de mieux — translates literary to ““for the lack of something better”.
[Elle 2013, Ne1: 38]. 3nmech mepexiroueHHe Koia Ha (HPAHILy3CKUH S3bIK
COIPOBOXAAETCS JOCIOBHBIM IIEPEBOAOM (pyc. ‘32 HEUMEHHUEM JIyUIIIero’).

Bo  @panyyzckom  szvike omo  “‘c’est  juste”, ouemv npocmoe
cosocowemanue, o3Hadarowee ‘amo npasuivio’ umu ‘omo sepno’ (Elle 2012,
Ne 5: 124). B naHHOM ciy4ae MEpeKIIOYCHHUIO KOJla XapaKTepHbl 2 QyHKIUH
(MeTaMMHTBUCTHYECKAasT + (YHKIUS CAaMOWJICHTH(HKAIMK): a) 3HAYCHHE
(bpaHIy3CKOro BBIPQKECHUS PACKPBIBACTCS B MPEIJIOKCHUH; 0) IEPEKITFOUCHHE
KOZa TO3BOJISIET JKYPHAJIHNCTY TPOACMOHCTPHUPOBATh 3HAHHS HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

[lepexnroueHnss KOJOB Ha JIATHHCKUH SI3BIK, OOBIYHO IpEACTABICHHBIC
MYJIPBIMH KpPBUIATBIMH HM3PCUCHUSMH, BBITIOTHSIIOT HUTATHYIO (QYHKIIHIO:
1. Memento mori (Elle 2013, Ne 12: 122). D10 BbIpa)KCHHE MEPEBOAUTCS Ha
PYCCKHMI SI3BIK Kak ‘TIOMHH O cMmepth’. 2. Sapienti sat (“YMHbIe moimyT’)
(Elle 2013, Ne9: 264). Bo BTOpOM TmpuMepe I[HMTaTHAas (QYHKIUSI
KOMOWHUPYETCS C METAIMHTBHCTUYECKOHN, TOCKOJIBKY JIATHHCKOE BBIPAKEHUE
COITPOBOKIACTCS TIEPEBOJIOM.

B rnsHneBsix xkypHanax Elle u GQ Ha pycckom w aHTIMIICKOM SI3bIKaxX
OOHApYKUBAIOTCS WHOSI3BIYHBIE BKPAIUICHUSI HA YETBIPEX POMAHCKUX SI3BIKaX:
GpaHIly3cKOM, HWCIAHCKOM, HWTaJbIHCKOM H JIATHHCKOM (C YHCJICHHBIM
npeobiaganrieM mepBoro). I[lepekimodeHnss KOMOB Ha POMAHCKHE S3bIKU
BBITIOJTHSIOT IPEeIMETHO-TEMATHUECKYIO, METAJIMHTBUCTHYECKYIO,
OMOIIMOHAIBHO-OIIEHOUHYI0, IHUTATHYI0 (YHKIWK, a Takke (QYHKIHIO
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camMouJeHTHPHUKAUMU. OTH (YHKIMKM YaCTO KOMOMHHUPYIOTCS, TNpHUAaBas
BBICKA3bIBAaHUSM JOIOJIHUTEIbHBIE CMBICIBL. llepexitoueHuss KOAoB, TaKuM
oOpa3oM, JEHUCTBYIOT KaK JIMHTBOKYJBTYPHBIE KOJbI, OTpa’KalolIue
ATHOKYJIBTYPHYIO CIIeHU(UKY POMAHCKUX HAPOJIOB.
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